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JEnglish( @jd=syl .1

Hard work and sincerity are the keys to success in any field. Translation is not just
transferring words; it is the art of conveying emotions and ideas between cultures.
When you master your tools and believe in your message, you become able to build
bridges of understanding and communication, and this is the essence of true
creativity. Trust and quality are the hallmarks of my work.

DFrancais( dwuwyell .2

Le travail acharné et la sincérité sont les clés du succes dans tout domaine. La
traduction n'est pas seulement un transfert de mots, c'est l'art de transmettre les
émotions et les idées entre les cultures. Lorsque vous maitrisez vos outils et croyez en
votre message, vous devenez capable de construire des ponts de compréhension et de
communication, et c'est l'essence méme de la créativité. La confiance et la qualité
sont les marques de mon travail.

))Espafiol( asluwyl .3

El trabajo duro y la sinceridad son las claves del éxito en cualquier campo. La
traduccion no es solo transferir palabras, es el arte de transmitir emociones e ideas
entre culturas. Cuando dominas tus herramientas y crees en tu mensaje, te vuelves
capaz de construir puentes de entendimiento y comunicacion, y esa es la esencia de la
verdadera creatividad. La confianza y la calidad son el sello de mi trabajo.

)Deutsch( asleJ3l .4

Harte Arbeit und Aufrichtigkeit sind der Schllissel zum Erfolg in jedem Bereich.
Ubersetzen ist nicht nur das Ubertragen von Wortern, sondern die Kunst, Emotionen
und Gedanken zwischen Kulturen zu vermitteln. Wenn Sie Ihre Werkzeuge beherrschen
und an lhre Botschaft glauben, werden Sie in der Lage sein, Bricken des Verstehens
und der Kommunikation zu bauen, und das ist die Essenz wahrer Kreativitat. Vertrauen
und Qualitat sind die Kennzeichen meiner Arbeit.

Ilitaliano( adUayl .5
Il duro lavoro e la sincerita sono le chiavi del successo in qualsiasi campo. La



traduzione non é solo trasferire parole, ma e l'arte di trasmettere emozioni e idee tra le
culture. Quando padroneggi i tuoi strumenti e credi nel tuo messaggio, diventi capace
di costruire ponti di comprensione e comunicazione, e questa e l'essenza della vera

creativita. Fiducia e qualita sono il marchio del mio lavoro.

)Portugués( adlssyJl .6

O trabalho arduo e a sinceridade sao as chaves para o sucesso em qualquer area. A
traducao nao é apenas transferir palavras, mas a arte de transmitir emocoes e ideias
entre culturas. Quando vocé domina suas ferramentas e acredita em sua mensagem,
torna-se capaz de construir pontes de entendimento e comunicagao, € essa € a
esséncia da verdadeira criatividade. Confianca e qualidade sao a marca do meu
trabalho.

PycCKU( dwwgyl .7

TSOKENBIN TPYA U UCKPEHHOCTb — KJIHOUM K ycnexy B fitobon chepe. NepeBog — 3TO
He NPOCTO MNepeHOC CoB, 3TO WUCKYCCTBO MNepefaym sMouunm U uaen mexay
KynbTypamu. Korga Bbl Brnageete CBOUMU MHCTPYMEHTaMM W BepUTeE B CBOE
nocnaHue, Bbl CTAHOBUTECH CNOCO6HbI CTPOUTb MOCTbI MOHUMAaHUS U ODLLIEHNS, U B
3TOM CYTb HaACTOSALLEro TBOpYeCcTBa. [loBepue N Ka4eCTBO — OTJIMYUTESIbHbIE YEpPThl
MO€eK paboThl.
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YBARRE( asbldl 9

S EFHESIE. HOWWBIDEFTHRINTSD-HDETY , BREF. BICTEZR
FCETIIEL . XMHUZEBZ TRRIBCEZZ(ERAD=EMTY, V=IVZEEWCHKL. B
PDAYE—I%ELDESE, BFEAZ 25— aVDRIIBERLCENTE
BLSCIEDET, CNCEHEDEEMDAETY, E5HE RMEITFADITEDIEEZE
TF.

OTirkce( asydl 11
Siki ¢calisma ve samimiyet, her alanda basarnin anahtaridir. Ceviri sadece kelimeleri
aktarmak dedgil, kultlrler arasinda duygular ve fikirleri iletme sanatidir. Araclarinizda
ustalastiginizda ve mesajiniza inandiginizda, anlayis ve iletisim koprileri kurma
yetenegine sahip olursunuz ve bu, gercek yaraticihgin 6ztdur. Given ve kalite, isimin
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)Tiéng Viét( awlaudl! .17

Lam viéc cham chi va chéan thanh la chia khéa thanh céng trong moi linh vuc. Dich
thuat khong chi la chuyén nglt, ma la nghé thuét truyén tai cam xuc va y tudng gilra
cac nén van hda. Khi ban lam chd cong cu va tin vao thong diép cda minh, ban sé cé
kha nang xay dung cau ndi clia su thau hiéu va giao tiép, va do la ban chéat cua su
sang tao dich thuc. Su tin tudng va chat luong la dau an trong cong viéc cua toi.



:)Bahasa Indonesia( duwusg 3l .18

Kerja keras dan ketulusan adalah kunci sukses dalam bidang apa pun. Penerjemahan
bukan hanya memindahkan kata-kata, tetapi seni menyampaikan emosi dan ide antar
budaya. Ketika Anda menguasai alat Anda dan percaya pada pesan Anda, Anda akan
mampu membangun jembatan pemahaman dan komunikasi, dan itulah esensi dari
kreativitas sejati. Kepercayaan dan kualitas adalah ciri khas pekerjaan saya.

)Bahasa Melayu( agMall .19

Kerja keras dan keikhlasan adalah kunci kejayaan dalam mana-mana bidang.
Terjemahan bukan sekadar memindahkan perkataan, tetapi seni menyampaikan emosi
dan idea antara budaya. Apabila anda menguasai alat anda dan percaya pada mesej
anda, anda akan mampu membina jambatan pemahaman dan komunikasi, dan itulah
intipati kreativiti sebenar. Kepercayaan dan kualiti adalah ciri kerja saya.

HKiswahili( ddu>l gl .20

Kazi ngumu na ikhlasi ni ufunguo wa mafanikio katika nyanja yoyote. Tafsiri sio tu
kuhamisha maneno, bali ni sanaa ya kuwasilisha hisia na mawazo kati ya tamaduni.
Unapojua vyombo vyako na kuamini ujumbe wako, unakuwa na uwezo wa kujenga
madaraja ya uelewano na mawasiliano, na huo ndio msingi wa ubunifu wa kweli.
Uaminifu na ubora ni alama za kazi yangu.

)RIPCE( @03l 21

NO9YEM9° DA @AM I+ A Pt AT RA& ¢FD< FCYI° PAYY I9NTAAG NF
RELATP:  LARYI® NNUAT (DNNA N92FFr AE UADTEY P99NTAA& MNN YO«
MDACPTPY NEYN ALDR AT NIARDTP ALIPH 0DNNNT A PODNNNT LALTT)
M7NF &FART AF &Y TAOITE dMé P5 NC Y@< DHI9ADY AF Mé&t+ NéS DAL
CF@e:

DEMNnvika( asbgd! .22

H okAnpr dovAsla Kal n eLAKpivela eivatl Ta KAeLOLd Tng eTutuylag o Kabe topea. H
ueTappaon dev eival amwg petagopa Ae€ewy, aAAa n TEXVN TNG HeTAdOONG
ouvalodnNuATwy Kat Ldewv PETAEL MOALTIONWY. OTAV KATEXELG TA EPYAAELA OOV Kal
TUOTEVELG OTO HNVUHPA OO0, YIvECAL LKAVOC va XTL(ELC YEPUPEG KATAvVONoNng Kat
EMIKOLVWVIAG, KaL autn eilvat n ovoia t™nN¢ aAnBuvrc Onpwouvpykotntag. H
EUTILOTOOUVN KAL N TIOLOTNTA Elval TA XAPAKTNELOTIKA TG OOLAELAG POu.

)Nederlands( aidgg)l .23

Hard werken en oprechtheid zijn de sleutels tot succes in elk vakgebied. Vertalen is
niet alleen het overbrengen van woorden, maar de kunst om emoties en ideeén tussen
culturen over te brengen. Wanneer je je instrumenten beheerst en in je boodschap
gelooft, word je in staat om bruggen van begrip en communicatie te bouwen, en dat is
de essentie van echte creativiteit. Vertrouwen en kwaliteit zijn de kenmerken van mijn
werk.



JPolski( aadgdl .24

Ciezka praca i szczeros¢ sg kluczem do sukcesu w kazdej dziedzinie. Ttumaczenie to
nie tylko przenoszenie stow, to sztuka przekazywania emocji i idei miedzy kulturami.
Kiedy opanujesz swoje narzedzia i wierzysz w swoje przestanie, stajesz sie zdolny do
budowania mostéw zrozumienia i komunikacji, a to jest esencjg prawdziwej
kreatywnosci. Zaufanie i jako$¢ sg znakiem rozpoznawczym mojej pracy.

)YkpaiHcbka( aslySg3l .25

Hanonernuea npaus Ta LWMPICTb € KKoYeM A0 yenixy B 6yab-akin cdepi. MNepeknan
— Le He NpPOoCTO MepeHeceHHs ChiB, Lle MUCTELTBO Mnepeaadi eMouin Ta igen Mix
KynbTypamMmn. Konu B1 BoIOAIETE CBOIMU IHCTPYMEHTaMU Ta BipUTe y CBOE NOCJIaHHS,
BM CTaETe 3A4aTHUMMK 6yayBaTU MOCTU PO3YMIHHS Ta CNISIKYBaHHS, i B LIbOMY CYTb
CrpaB)XHbOI TBOPYOCTI. [loBipa Ta sIKiCTb € 03HaKaMu MO€ET pOOOTW.

J)Romana( daslegyll .26

Munca grea si sinceritatea sunt cheile succesului in orice domeniu. Traducerea nu este
doar transferul de cuvinte, ci arta de a transmite ematii si idei intre culturi. Cand
stapanesti instrumentele si crezi in mesajul tau, devii capabil sa construiesti poduri de
intelegere si comunicare, iar aceasta este esenta adevératei creativitati. Increderea si
calitatea sunt semnele distinctive ale muncii mele.

)Cestina( aswidll .27

Tvrda prace a uprimnost jsou klicem k uspechu v jakémkoli oboru. Preklad neni jen
prenos slov, ale umeni predavat emoce a myslenky mezi kulturami. Kdyz ovladate své
nastroje a verite ve své poselstvi, stanete se schopni budovat mosty porozumeni a
komunikace, a to je podstatou skutecné kreativity. DUvéra a kvalita jsou poznavacimi
znaky me prace.

IMagyar( a,=oll .28
A kemény munka és az Oszinteség a siker kulcsa minden tertleten. A forditds nem

csupan szavak atvitele, hanem az érzelmek és gondolatok kulturak kozotti

kozvetitésének muvészete. Ha elsajatitja eszkozeit és hisz Uzenetében, képessé valik a

megértés és kommunikacié hidjainak felépitésére, és ez az igazi kreativitas lényege. A
bizalom és a min0ség a munkam védjegyei.

)Suomi( aadaall .29

Kova tyo ja vilpittomyys ovat menestyksen avaimia milla tahansa alalla. Kéantaminen
ei ole vain sanojen siirtamista, vaan tunteiden ja ajatusten valittamisen taidetta
kulttuurien valilla. Kun hallitset tyokalusi ja uskot viestiisi, pystyt rakentamaan
ymmarryksen ja viestinnan siltoja, ja tama on todellisen luovuuden ydin. Luottamus ja
laatu ovat tyoni tunnusmerkkeja.

:)Svenska( @guwll .30



Hart arbete och uppriktighet ar nycklarna till framgang inom alla omraden.
Overséttning handlar inte bara om att 6verfora ord, utan konsten att formedla kanslor
och idéer mellan kulturer. Nar du beharskar dina verktyg och tror pa ditt budskap blir
du kapabel att bygga broar av forstaelse och kommunikation, och det ar karnan i

verklig kreativitet. Fortroende och kvalitet ar kannetecknen for mitt arbete.

JNorsk( dusugydl .31

Hardt arbeid og oppriktighet er ngklene til suksess i alle felt. Oversettelse handler ikke
bare om a overfgre ord, men kunsten a formidle fglelser og ideer mellom kulturer. Nar
du mestrer verktgyene dine og tror pa budskapet ditt, blir du i stand til 8 bygge broer av
forstaelse og kommunikasjon, og dette er kjernen i ekte kreativitet. Tillit og kvalitet er
kiennetegnene pa arbeidet mitt.

JDansk( as lein)| .32

Hardt arbejde og oprigtighed er ngglerne til succes pa ethvert omrade. Oversaettelse
handler ikke kun om at overfgre ord, men kunsten at formidle folelser og ideer mellem
kulturer. Nar du mestrer dine vaerktgjer og tror pa dit budskab, bliver du i stand til at
bygge broer af forstaelse og kommunikation, og det er essensen af segte kreativitet.
Tillid og kvalitet er kendetegnene for mit arbejde.

DAfrikaans( 4sls0,83 .33

Harde werk en opregtheid is die sleutels tot sukses in enige veld. Vertaling is nie net
die oordra van woorde nie, maar die kuns om emosies en idees tussen kulture oor te
dra. Wanneer jy jou gereedskap bemeester en in jou boodskap glo, word jy in staat om
brie van begrip en kommunikasie te bou, en dit is die kern van ware kreatiwiteit.
Vertroue en kwaliteit is die kenmerke van my werk.

)Shqip( asW3l .34

Puna e palodhur dhe singeriteti jané celésat e suksesit né ¢do fushé. Pérkthimi nuk
éshté vetém transferimi i fjaléve, por arti i transmetimit t€ emocioneve dhe ideve midis
kulturave. Kur zotéroni mjetet tuaja dhe besoni né mesazhin tuaj, ju béheni 1€ afte tée
ndértoni ura mirekuptimi dhe komunikimi, dhe ky eshté thelbi i kreativitetit t€ véertete.
Besimi dhe cilésia jané shenjat dalluese t€ punés sime.

DJomonyenn( asyexll .35
dhmdo o  gYMmbMgenmos  BoMBohgonLb  gobomgons 67060LBNYM
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Vowybpbu( dcso,¥l .36
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DKasakwa( aslysl .37

Kes kenreH canafja TabbicKa >XETyAiH, KinTi — afgan eHbek MeH LWbliHavbIbIK,
Aygapma — 6yn cesfepAi Xal faHa aybICTbIpy eMec, M3eHUeTTep apacblHaa
aMouuAanap MeH upedanapibl XXeTKi3y eHepi. KypangapbiHbl3gbl MeHrepin, o3
Xabap/laMaHpbI3fa CEHCEH,3, Ci3 TYCIHICTIK MeH KapblM-KaTblHAC KemnipfepiH Kypa
anachbli3 XXaHe Oy LblHaKWbl WbliFapMallbbIKTbIH, MaHi. CeHiM MeH cana — MEeHIH,
YXYMbICbIMHbIH, 6enrinepi.

)O'zbekcha( asuigdl .38

Har ganday sohada muvaffaqgiyat kaliti — mehnat va samimiylikdir. Tarjima faqat
so'zlarni o'tkazish emas, balki madaniyatlar o'rtasida his-tuyg'ular va g'oyalarni etkazish
san‘atidir. Asboblaringizni mukammal o'zlashtirib, xabaringizga ishonsangiz, tushunish
va mulogot ko'priklarini qurishga qodir bo'lasiz va bu haqgigiy ijodkorlikning mohiyatidir.
Ishonch va sifat mening ishimning belgisidir.

)@?m( duo )SJI 39
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Dmeaugs( awesdl .40
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IMoHron( adgsiall .41
AnvBaa can6apT aMXXWUNTaHA, XYPax TYNXYYP Hb LLAPryy Xe4enmMep, YAH CITran oM.
Opuyynra rafar Hb 36BX6H VI LUMDKYYNIX OULL, XapUH COENbIH XOOPOHA, COTraf
Xe[J1en, caHaa 60A/bIr AaMXKyynax yprar oM. X3paB Ta Xaparcnas 333MLUMXK,



MeCCeX /193 UTraBa OMNIOSILON, XapuiLaaHbl ryyp 60crox YyagBapTam 601K, 9H3 Hb
XXMHX3H3 BYT23/14 6anaJ1biH MOH YaHap oM. UITram, YaHap Hb MUHUI aXXJbIH OHLJ10T
HOM.

RATeR( adlwdl 42

P Ul SFHT qheTdTehl oot el URSH R SHFERI gl SHAlE Ykl EgE O
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)Euskara( aswwldl 43

Lan gogorra eta zintzotasuna arrakastaren giltza dira edozein arlotan. ltzulpena ez da
hitzak transferitzea bakarrik, kulturen arteko emozioak eta ideiak transmititzeko artea
da. Tresnak menderatzen dituzunean eta zure mezuan sinesten duzunean, ulermen eta
komunikazio zubiak eraikitzeko gai izango zara, eta horixe da benetako sormenaren
muina. Konfiantza eta kalitatea nire lanaren ezaugarriak dira.

:)Esperanto( gl yuwdl .44

Malmola laboro kaj sincereco estas la Slosiloj al sukceso en ajna kampo. Tradukado
ne estas nur transdono de vortoj, sed la arto transdoni emociojn kaj ideojn inter
kulturoj. Kiam vi regas viajn ilojn kaj kredas je via mesaqgo, vi fari§as kapabla konstrui
pontojn de kompreno kaj komunikado, kaj tio estas la esenco de vera kreivo. Fido kaj
kvalito estas la signoj de mia laboro.

YOlelo Hawai'i( awlglgll .45
‘O ka hana ikaika a me ka ‘oia‘i'o ke ki o ka lanakila ma kela me kéia ‘ano. ‘A'ole ‘o ka
unuhi ‘ana i na hua‘olelo wale no, aka, ‘o ia ke akamai o ka lawe ‘ana i na mana‘o a me
na mana’oc ma waena o0 na mo'omeheu. Ke akamai ‘oe i kdau mau mea hana a
mana'‘o'i'o i kau ‘Olelo, hiki ia ‘oe ke kukulu i na alahaka o ka ho‘'omaopopo a me ke
kama'ilio, a ‘o ia ke kumu o ka no‘ono‘o ‘oid’i'o. ‘O ka hilina‘'i a me ka maika'i na

ho'ailona o ka'u hana.

)Gaeilge( @i 3l .46

Is iad an obair chrua agus an fhirinne na heochracha don rathulacht in aon réimse. Ni
hé an t-aistriuichan ach focal a aistrid, ach is € an ealain na mothuchain agus na
smaointe a chur inidl idir chultdir. Nuair a mhaistir tu do chuid uirlisi agus creideann tu
| do theachtaireacht, bionn tu in ann droichid tuisceana agus cumarsaide a thdgail,
agus is € sin croilar na cruthaitheachta fior. Is iad an muinin agus an chailiocht
sainmharcanna mo chuid oibre.

)Sicilianu( ads.all .47
U travagghiu duru e la sincirita sunnu i chiavi di successu nta ogni campu. La
traduzzioni nun é sulu trasfiriri palori, ma e l'arti di trasmettiri emozioni e idee tra



culturi. Quannu padroneggi i to strumenti e credi ntd 10 missaggiu, addiventi capaci di
custruiri ponti di cumprinsioni e cumunicazzioni, e chista e l'essenza da vera criativita.
A fiducia e a qualita sunnu li signali da me travagghiu.

OFrysk( ay,all .48

Hurde wurk en oprjochtens binne de kaaien foar sukses yn elk fjild. Oersette is net
allinnich it oerdragen fan wurden, mar de keunst om emoasjes en ideeén tusken
kultueren oer te bringen. As jo jo ark behearskje en yn jo boadskip leauwe, wurde jo by
steat om brégen fan begryp en kommunikaasje te bouwen, en dat is de essinsje fan
wirklike kreativiteit. Fertrouwen en kwaliteit binne de skaaimerken fan myn wurk.



